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Edition

Seal

{1> §ri-$lirapala-devasya

Plate

{Page 1r) 1>
[ svasti

1. Sragdhara

$rimad-gopala-vansojjvala-tila{2>kataya khyatiman- sarvva-bhaumo

vibhrad vi{3)>ryam valafi ca praamita-visamoddama<4>-kandarppa-dosah|
$ansan nityarn prajanam<s) karam ubhaya-kararh dar§ayan- dharma-marggarm
$ri{6 yman- sarvvartha-siddho jayati jinavarah $G<7>rapalas$ ca devahl||

2. Sragdhara
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$riman- gopala-nama dhavala{8>-nija-ya$o-dhauta-dik-cakra-valah
ksma-palah $esa-kalpa-pravala-bhu<9>ja-$ila-stambha-viéranta-visvah|
JA?7<A>sid yasya prayane sva-vala-pada-bharoddhita-dhili-nirodhad
usna(rh)$uh prositosma $asi-rucir a{10>karoj jagartikan ulikan||

3. Vasantatilaka

-ra$mi-cchata-paricaya-vyatikirnna-varnnah|
yasman hi nirmmala<{11>-nakha-dyutayah sa-vrnta
-$ephalika-kusuma-$ekharatam avapuh||

4. Sardiilavikridita

laksmi-janma-niketanam sama-karo vodhurh ksamah ksma-bhararn
paksa-cche<{12>da-bhayad upasthitavatam ekasrayo bhi-bhrtan|
maryada-paripalanaika-niratah $auryalayo {>bhiit sutas
tasyambhodhi-vilasa-hasi<{13>-mahima $ri-dharmapalo nrpah||

5. Sardfilavikridita

sad-dharmmo {>yam iti kvacit kvacid ayarh dharmah kharansor iti
$ambhor dharmmo Iti kvacit kvacid aya{r}n dha{r>mmo mu<i4>rarer iti|
pravrajya-pratipannam apy anudinari yan-nama-varnna-$rutaih
praudharati-kadamvakam bhaya-calac-c;a?<{e>to na lebhe dhrtirnl |

6. Mandakranta

Ambho-dhinarh pra<{i5)krti-dhavala phena-raji$ caturnnarn
$atru-str;i?<{i>narh vadana-kamala-plosa-; v?<{n>ihara-vrstih|
patalantar-dvi-gunita-phani-gramani-kaya-kantih

{16k, 17<{i>rtir yasya prasarati jagat-pafjare raja-harnsi]|

7. Sardilavikridita

kalo {’>smin gamito jara smara-jita vano gano <’>smin- krto

visnuh kansam iha<{17>vadhin nihatavan bhimo {’>tra duhé{v}asanarn<|>
ramah setum ihakarod iti jayann asah parakramya yah
siita-§ravita-sat-katha-vyati<18>karo [di] de$an apasyad vahiin(-)_|

8. Sragdhara

ye ;s?<{s>vi-kurvvanti $aureh $vasita-parimalarh yoga-nidra-sayaloh
yai$ cakre canda-vela-valana-kalakalah kandare<{19> mandaradreh|
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ye {Dbhiivan{> sphara-laksmi-nayana-kuvalaya-srangvinas te tarangdh
ksiravdher yac-camiinarh §rama-jalam apivat svanilaih $ikarardraihl |

9. Sardiilavikridita

<20) preyas-satyam ananta-bhoga-nilayarn gopala-dharmma-krama
-praptan gam paripalayantam ajitarn sa prapa laksmi-patirht
$rimat-pada-nakhendu-didhiti<{21)>-bharodanvan-nimagnakhila
-ksoni-bhrn-mukutanta-patra-makararh $ri-devapalarh sutar||

10. Sardilavikridita

$vasas tandavita-§lathalaka-$ikhah $ete kapola{22>-sthali

talpe panimaye stanau stavakayanty aksnor apam vi[va]<<{nda>>vah|
cetah prana-visrstaye sprhayatity ;a?<{a>cchadita-svamino
yad-vairi-pra{23>mada-janasya na kadapy esa d; a?<r>$a prosita||

11. Arya

nirbhara-bharita-vihayasi yad-yasasi ksana{rn}m adidharat turagaNt
ksirodha-tarana-$a<{24>nka-samakulah sarathis taraneh! |

12. Vasantatilaka

yo jata-rupa-mayam ayatanar jinasya
jamvinadadi-$ikhara-prati-paksa-laksmil

nepala-natha<{25>-vijayi vidadhe suvarnna
-dvipadhipa-pranati-lambhita-tunga-kirttih[ |

13. Sardiilavikridita

A vindhyaT $avari-ratotsava-suhrd-vangi-vana-§yamalaT
A<{26)praleya-girer uma-smita-sudha-srotah-plutadhityakaT|

A sliryodaya-saksino jala-nidheh sarasvatinam aparh

piirnnad i ca yad-a<{27>n; h?<{gh>ri-pankaja-yuge bhrigatvam apun nnrpah! |
14. Sardilavikridita

$rimad-durllabharaja-raja-tanaya $ri-mahatakhyabhavad

devi tasya kara-graha-pranayini $§laghya dvitiyeva<{28> bhih; ||?7<|>
pratyetavya-pativrata-guna-kathah $ailatmajaru; d?<n>dhati

-savitrir api ya cakara caritaih punyamrta-syandibhih||

15. Upajati


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-115
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-115
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-159
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-91
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-115
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-115
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-54

Aryam asau rama-paraji<29 >tam satirh

jayanujatam atha sarvva-mangalarnt

sad-gotra-janmarh subhagarh sada-$ivo

yarh prapya so <’>bhiit parameévarah sukhil |

16. Anustubh

napnuvanti gatirh yasya manora<30 >tha-$atair api
dana-dhi-kirtti-caritrya-satyesv anyah kula-striyahl |

17. Sragdhara

puttras tabhyarh $ivabhyam iva jagati gatah svami-bhavat pratistham
urvvi-bhrd-garva-kha<{31>rvvi-karana-patutararh $aktim ugran dadhanabh|
devanarh bhiti-bhajam abhaya-vitaranaikadhvara-prapta-dikso
devah $ri-$iirapalah kim aparam apa<{32>ro {’>bhiin mahasena Eval |
18. Sardiilavikridita

maya-mula-grharh purana-purusarn krodananam vamanarn
nityodirnna-gadar vinayaka-yutarh divyanganalo,; t?<k>inarn|
pasyantya vahu se<{33><{r>s<y>am eva hi harirh tyaktva viragad iva
§rimad-yauvana-riipa-sad-guna-trsa devya §(r)iyaslesi yahl |

19. Sragdhara

prasthane yasya sena-bhara-vidhura-dhara-bhara-nirbhu<{34>gna-bhoga
-$ramyaT-$esahi-mukta visa-$ikhi-parusa-§vasa-dhiima-cchateva|
Udgacchanti samantad vahala-vila-pathair vvyapa dik-cakra-valar{|}
tat-kalonmili<35>ta$ma jarathatara-khara dhiisara dhiili-lekhal |

20. Anustubh

yasya nist; rn?<rirh»$a-paniye nilotpala-vanoj<j>vale|

nimajjya raja-hansanarh nonmamajja punah kularnl |

21. Mandakranta

prale36>y<ay>néoh prasamita-mrga-§yamikair anayadbhir

laksmirh ksirodadhi-himavatoh $esa-sindhu-ksiti-dhraN|
nagi-mirddha-pratata-palita-bhrantibhi<{37>r yad-yasobhih
prag-bhiipanar vata mali-nibhah kirttayah kunda-bhasahl_|

22. Sardiilavikridita
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Antar-vvyoma-samudram aurvva-$§ikhinah ka(r)ttyarh samarohata

yasya vyapta-di{Page 1v><38>§a dvisan-nrpatayas taptah prataposmana|

bhejuh sa{39>ndra-s; a?<{u>g; u?<a>ndhi-candana-vana-cchaya-patha-§yamalaN
Utsangan ma<40>layasya santata-himaN praleya-$ailasya cal |

23. Vasantatilaka

yasyasi<{41>-krtta-ripu-kufijara-kumbha-pitha

-ni; p?<s thytta-mauktika-satah sama<{42>re [t]<<{v>Direjuh]
13ja Ivakhila-jagaj-jayino jaya-$ri
<{43>-pani-graha-prakaranavasare vikirnnah! |

24. Sragdhara

JA?<A> vindhyad danti-danta{44>-ksata-visama-$ila-§irnna-reva-tarangaT
A kailasad dasasya-prakata-bhuja-vala-ksobha-visrasta-sandheh|
A $ailabhyam ubhabhyam asi<{45§ira-kiranotpatti-pataspadabhyam

sa khalu bhagirathi-patha-pravarttamana-na<{nay<46>-vidha-nau-vataka-sampadita-
setu-vandha-vihita-$aila-§ikhara-§reni-vibhramaT| nirati$aya-ghana-ghanaghana-
ghata-§yamayamana-vasara-laksmi<47>-samaravdha-s{v}antata-jalada-samaya-

sandehaT| Udicinaneka-narapati-prabhrti-krtaprameya-haya-vahini-khara-
khurotkhata-dhiili-dhiisarita-dig-antaralaT|<{48> parame$vara-seva-samayatasesa-
jamvii-dvipa-bhii{padlananta-padata-bhara-namad-avaneh| $ri-mudgagiri{i}-
samavasita-$rimaj-jaya-skandhavaraT para{mapsaugata-paramesvara<{49>-
(pa)ramabhattaraka-maharajadhiraja-$ri-devapala-deva-padanudhyatah para-
masaugatah parame$varah paramabhattarako maharajadhirajah $rimaN $arapa<{so)la-
devah kusali| $ri-nagara-bhuktau| krauficadhanaka-visayantahpati-Angaragarttika-
gramat devarastra-vaisayika-vasanti-gramat kulapu<{51>tra-grama| kalmasanasapara-
vaisayika-navallika-gramesut samupagatan| Adesa-raja-purusan-t rajanaka-
rajaputtrat rajamatyat ma<52>hasamanta] m;a?<{a>hasenapati| mahasand-
hivigrahika| mahaksapatalika| mahapratihara| mahakarttakrtika| mahadaussad-
hyasadha<{53>nika| mahadandanayaka| mahakumaramatya| rajasthaniya-Uparika|
dasaparadhika| cauroddharanika| dandika| dandapa; s?<$>ikat<{54> $aulkika| gaul-
mikat ksetrapat prantapala| kottapala| khandaraksa| tad-ayuktaka| viniyuktakat
hastya$vostravalavyaprtaka| kiSoravada<s5>vagomahisyajavikadhyaksat dita-
pr;a?{e>sanika|] gamagamika| Abhitvaramanat visayapatit tarikat gauda-malava-
khasa-hiina-kulika{56 >-karnnata-lata-cata| bhata-sevakadin anyam$ ca<kidrt-
titant raja-padopajivinah prativasino vrahmanottaraN| mahattama-kutumvit
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me<57>dandhra-candala-paryantaN yatharharh manayati vodhayati samadisati
ca|

viditam astu bhavatant mahadevi-§ri-mahata-bhattarikaya data<{s8>ka-mukhena
vaya(rh) §ravitah yathasmad-varanasiya-$§ri-mahatesvarasya| Angagarttika-vasantika-
gramaut tatha Asmad-;a?<{a>bhipr[o]le{59>ta-§aivacarya-parsadah| kulaputraka-
navallika-gramau ca Asmat-punya-ya$o <’>bhivrddhaye| piija-satrady-artharn §asani-
krtya §riman() maharajo dada<{6o)tv iti tac-chisya-pra$isyebhyas ca| Ato ’>smabhis
tadiya-§ravanikaya Ete grama yathopari-likhitas sva-sima-trna-ytti-gocara-paryantas
sa-talad61>s soddesas samra-madhiikas sa-jala-sthalas sa-garttosaras soparikarah|
sa-dasdparadhas sa-cauro{dydha<rapna<h)> parihrta-sarvva-pida A-cata-bhata-
prave<62>$a A-kifcit-pragrahya<h) samasta-raja-bhaga-bhoga-kara-hiranyadi-
pratyaya-sametd bhiimi-cchidra-nyaye; t?<{n>a-c; a?7<ayndrarkka-ksiti-sama-kalarm
tas;s?<{mpai tas;s?<{m>ai da{63>tta Iti| matva caivarh bhavadbhi(r) ddanam idam
an; 07<up>mantavyaM bhavibhir api bhii-patibhir bhiimer ddana-phala-gauravad apa-
harane maha-naraka-pata-bhayac ca dana<64>m idam a{nup>modya paripalaniyarn
prativasibhih ksettra-karai$ cajfia-§ravana-vidheyair bhiitva sam; a?<u>cita-sarvva-
pratyayopanayah ka(r)ya Iti

samvaT 3 ;A?7<A>$vina-§;07<u><65>-di 2
tatha dharmman; tis?<u$)arh; §?<{s>ana-§lokahl|
25. Anustubh

vahubhir vvasudha datta rajabhis sagaradibhih|
yasya yasya yada bhiimis tasya tasya tada phalarhl |

26. Anustubh

sastim varsa-sahasra<{66>ni svargge modati bhiimi-dah|
Aksepta can;u?<{uymanta ca tany eva narake vaseTl ]

27. Anustubh

sva-d;a?<a>ttam para-dattam va yo hare;d?<ta) vasundharar|
sa visthayan krmir bhiitva pitr<{67>bhis saha pacyatel |

28. Puspitagra

Iti kamala-dalamv; a?<u>-vind; 0?<u>-lolarh

$riyam an; ii?<{ucintya man; 0?<uysya-jivitad cal

sakalam idam udahrtafi ca vu<d>dhva

na hi purusaih para-kirttayo<68> vilopyahl |
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29. Vasantatilaka

Asmat-k; 0?<u>la-kramam ; 0?<{u>daram ;G?<uydaharadbhir
anyai$ ca danam idam abhyan; :?<{u>modaniyarh; || 7<|>
laksmyas tadit-salila-vudvuda-caficalaya

danam phalarh para-ya<69>$ah-paripalanafi cal|

30. Indravajra

yaniha dattani pura narendrair
ddanani dharmmartha-yasas-karani|
nirmmalya-vanta-pratimani tani

ko nama sadhuh punar adadital|

31. Anustubh

{70 $riman- $ri-$tirapalena nrpa-candramasa krtah|

harir yudhisthireneva valavarmmatra diitakahl |

{71y _ni ni_

{72> Utk;i?{Drnnam idarh $3;$7<{s>anam samanta-dakkadasa-
vairocanadasabhyar| |

Apparatus

{4 $ansan < s$asan DCS.

<10 yasman < yasmad DCS. — <10 hi nirmmala < vinirmmala DCS.

<11) -kusuma- <& -ku;m?<spuma DCS.

<12 -bhrtan- © -bhrtam DCS.

<13 kharansor < khard; dy?<rper DCS. — <13> dha{r>mmo <& dharmmo DCS.
<15) -;v?<npihara- < -nihara- DCS.

<16 iha<17>vadhin < ihavadhin DCS.

<17 -katha-vyati<i8>karo < -kathayati<i8-karo DCS.

<18> [di] © DCS. — <18 vahiin(-) <& vabhiin DCS.

<19 ksiravdher < ksiravdher DCS. — {19) yac-camiinarh < yacamanah DCS.

<20) -patirh < -patih DCS.
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{23) ksana{}m adidharat <& ksana-madidharat DCS. — {23 turagaNt < turagan DCS.

{24 taraneh < tararieh DCS « Probably a printing mistake. — <24 -laksmi| <& laksmi<|>
DCS - First engraved laksmi, then changed to laksmi| by adding i matra to the left of
ksma and convert 1 matra to a vertical bar.

{25 -dvipadhipa- < -dipadhipa- DCS.

<27 nnrpah < nrpah DCS.

{28 $ailatmajaru; d?<n>dhati & sailatamajaru<i>dhati DCS.
<29 jayanujatam < jayanujatam DCS.

<{30) -garva- < -garvva- DCS.

<{32> vamanarh <& vamanam DCS. — <32> divyanganalo;t?<k>inarm < divyan-
ganalo; t?<kpitarn DCS. — {32 se{33><r>s<yY>am < se<33><{r>salya>m DCS » Sircar’s
emenment is impermissible in view of metre.

{33 $(r)iyaslesi yah < $(r)iyaslesi(ta)h DCS. — <33 -nirbhu{34>gna- <& -nirbhu34>gna-
DCS  Probably a printing mistake.

{35, jarathatara- < jaratha-bhara- DCS. — {35 -hansanam nonmamajja <> -hansanam
unmamajja DCS.

{36 -dhraN < -dhardh DCS. — <36 nagi- < nago DCS. — {36 -bhrantibhi{37>r &
-bhrantibhir{37> DCS.

<{37> mali-nibhah & ma;17<nyi-nibhah DCS. — {37 ka(r)ttyarmrn < k;asy?<asthyarm
DCS. — <37 samarohata < samarodhata DCS.

39> -sja?<{upg;u?<apndhi- & -s;a?lupg;u?{apn;t?<dhyi- DCS. — <39> -vana- <
-;dh?<{vpna DCS.

{41 -ni;p?<s>thyita- & -nijp?<sthyyuta- DCS.

{42 [t]<LvD>Yirejuh « Correction from ti to vi made by adding a stroke within the
character.

{44 -sandheh < sakteh DCS.
{43 vikirnnah < vikirn; na?<a>h DCS.
{45 yasyottamangyaih < yasyottamangaih DCS.

{48 -mudgagiri{i}- » As DCS notes, aksara ga has i and i matras on both sides. — <{48)>
para{maysaugata- & paramasaugata- DCS.



<49 paramabhattarako < paramabhattaraka(h) DCS.

{53 dasaparadhika <& dasaparadhika DCS « Probably a printing mistake.
<{57> bhavatan- & bhavatam DCS.

{60 grama < grama DCS. — {60 -yiiti- & -yuti- DCS.

{62 --nyaye; t?7<{n>a- & -nyaye; t?<nyal DCS.

{64 jA7AD>$vina- & Asvina- DCS.

<67 -dalamv; 0?<{u>- & -dalamvu- DCS. — <67 an;u?<{u>cintya < anucintya DCS. —
<67> vuld>dhva < vuddh{v>a DCS.

<68> -kula- < -k; i?<upla- DCS. — {68 abhyan(u)modaniyarh & abhyan; a?<upmodaniya;m?<{my
DCS.

Translation

Seal

<1> Of illustrious Siirapaladeva.

Plate
<{1> Success! Welfare!
1.

The lord of the whole earth renowned by being a blazing mark of the lineage of illus-
trious king {Gopala}, holding heroism and power, relieved from the sin of dangerous
limitless lust, always instructing the conduct {controlling the tax} of people and show-
ing the righteous way bringing out both results, may the illustrious best of victors (the
Buddha), who has fulfilled all the aims, and also the king Stirapala <I)>, be victorious!

2.

There was a king named illustrious Gopala (). The circle of directions was cleansed by
his own white fame, and the world rested on the stone pillar which was his strong arm
equaling Sesa. At his march, due to enclosing by dust raised by the weight of feet of
his own army, the hot-rayed sun, devoid of heat, awakened owls like moonlight.

3.



Indeed, lustres of spotless nails from him, of which colours were mixed with accumu-
lation of mass of rays from red jewels on crowns of kings devoted to bowing, gained
the state of the crest of the flower of five-leaved chaste tree with its stalk.

4.

From him was born illustrious king Dharmapala, who was the birthplace of Laksmi
(the ocean) with makaras {was levying fair tax on the origin of wealth}, able to carry
the burden of the earth, a sole refuge for mountains {kings} approaching him in fear
of cutting of their wings {destruction of their troops}, devoted to the protection of
custom, an abode of heroism and a dwelling of smile with beauty of milk ocean.

5.

“He is the good dharma,” {thus said) here and there, “He is the dharma of the hot-rayed
sun,” “{He is> the dharma of Sambhu,” <thus said> here and there, “He is the dharma
of the enemy of Mura (Krsna).” By learning his name and appearance in such ways, the
proud enemy troop, which was accustomed to roaming everyday, did not get firmness,

with a mind shaking by fear.
6.

The white swan, which was his fame, the naturally white streak of foams of the four
oceans, the rain removing burning of lotus-like faces of wives of his enemies, the
splendour of the body of the serpent chief doubled inside the nether-world, proceeded
in the cage which was the world.

7.

“Kala (time/death) was united with Jara (old age) in this place, Bana was made a
gana by the conqueror of Love (Siva) in this place, Visnu slayed Karhsa here, Bhima
killed Duh$asana there, Rama made a bridge here.” Thus conquering the quarters after
marching forward to them, he, the mixture of good stories announced by bards, saw

many countries.
3.

These waves of the milk ocean, which took the breathed fragrance of Sauri (Krsna)
drowsy in Yoganidra, by which uproar of furious tidal wave was made at the valley of
the Mandara mountain, and which got wearing the garland of water-lily of the wide
eyes of Laksmi, drank perspiration of his army by their own wind wet by spray.

9.

He obtained the son illustrious Devapala, the master of wealth {husband of Laksmi

10



(Visnu)} who was the truth for his dear friends, abode of infinite enjoyment {thaving
the hood of Ananta as his abode}, protecting the earth gained through the succession
of Gopala (1) and Dharma<pala) {cow gained through the right effort of cowherd},
unsurpassed, having leaves at the end of crowns of all the kings immersed in the ocean
of mass of moon-like brightness of his illustrious foot-nails as makaras.

10.

“Sighs, turfs of hair with locks loosen by violent movements, the prominence of cheek
lies on the bed made of hands, drops of tears bring out blossoms on breasts, and the
heart longs for emission of life-breath (death)”, such a vision was never effaced from
the group of women of his enemies whose husbands were destroyed <by him.

11.

When his fame excessively filled the sky, the charioteer of the sun, full of the fear of
crossing the milk-ocean, instantly held the horses.

12.

He, the conqueror of the lord of Nepala, having lofty fame obtained by bowing of the
lord of Suvarnadvipa, built a golden abode of the Victor (the Buddha) which was made
of wealth of enemies including spires of gold and so on.

13,

As far as the Vindhya Mountain where bamboo forest, the friend of the feast of sexual
enjoyment of Savara women, is black, as far as the Snow Mountain where its tableland
is flooded by the stream of nectar which is the smile of Uma, as far as the ocean
witnessing the rise of the sun, and as far as <{the ocean) filled with water of Sarasvati
rivers, the kings got the status of being bees on a pair of lotuses which were his feet.

14.

There was the daughter of illustrious king Durlabharaja named illustrious Mahata,
his queen desirous of <his)> holding <her) hand, praiseworthy and like the second
earth. She made stories of acknowledged virtues of devoted wives like the daughter of
Mountain (Uma), Arundhati and Savitri by her deeds emitting nectar of merits.

15.

{Like) that Sadasiva then <having gained) noble Sati, who was conquered by love, born
following victory, auspicious in all accounts, born from a good family and beautiful,
he, the supreme lord (Devapala), was comfortable after gaining her.

16.
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Even by a hundred of her wish, the other women of good families do not gain progress
in gifts, wisdom, fame and good conducts <like her.

17.

From them, as if from Siva couple, was born in this world the son, king illustrious
Stirapala (I), in no other time, exactly the second Mahasena (Skanda), coming to
stability due to his nature as master, holding a fearsome energy {spear} very sharp
making pride of kings low, getting the initiation which was the only one ceremony
granting non-fear to deities possessing fear.

18.

He <king Siirapala) was embraced by the Goddess Fortune, longing for youth, beautiful
shape and good virtues of the holder of Sri (Visnu), very jealously seeing Hari, who
was the original house of Maya, the original man, boar-faced, dwarf, always lifting
a mace, united with Vinayaka (Garuda), and beholding celestial women, as if really
abandoning him {Visnu) due to indifference.

19.

At the time of his march, as if the mass of smoke with poisonous flame and piercing
hiss was emitted by the snake Sesa tired with his hood distorted by the weight of the
earth troubled by burden of his army, a grey streak of dust, very hard and dense, like a
cloud emerging suddenly, pervaded the circle of quarters, rising on all sides through
the paths of deep caves.

20.

After sinking in the water of his sword, blazing like a forest of blue night lotus, a flock
of royal swans never emerged again.

21.

By his glories, which relieved blackness of deer from the cold-beamed moon, led Laksmi
in both the milk ocean and the Snow Mountain to the remaining rivers and mountains
and filled the foreheads of naga women with moving of mud, alas, the dirt-like fames
of eastern kings were made the one with jasmine-like brightness.

22.

The enemy kings, afflicted by the heat of his valour ascending to cut the submarine
Aurva fire in the sky and the sea and filling up the quarters, shared black roofs of the
roads under the shade of dense and fragrant candana forest of Malaya and eternal
snow of the Snow Mountain.
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23.

Lights of pearls emitted from seats which were head-protrusions of the enemy ele-
phants cut by his sword shone in the battlefield, as if they were parched grains scattered
at the occasion of the performance of hand taking of the Goddess Victory of the con-
queror of the whole world.

24.

As far as the Vindhya mountain where waves of the Reva were crushed by rocks made
uneven as broken by tusks of elephants, as far as the Kailasa mountain where the chain
<of mountain ranges) collapsed due to the shaking by strength of visible arms of the
Ten-Mouthed (Ravana), as far as the both mountains which were the places for rising
and setting of the hot-rayed (the Sun), kings held his order, as well as garland, by their
heads.

{45-48 From the illustrious military camp of victory pitched at illustrious Mudgagiri,
where the group of mountain peaks laid by the bridge produced by various kinds of
large ships going around the path of river Bhagirathi are rolling, where the doubt of
the time of lasting cloud occurred because of daylight darkened by the assembly of
unsurpassed dark rutting elephants, where the intermediate space of directions is
made grey by dust dug up by the hard hooves of innumerable horse troops gifted by
many northern kings and where the earth bows to the weight of innumerable foot
soldiers of all the kings of Jambudvipa coming for the service to the supreme lord.

{48-57> Parame$vara paramabhattaraka maharajadhiraja illustrious Stirapaladeva (1),
healthy, the devout worshipper of Sugata, who was accepted by his majesty parame$-
vara paramabhattaraka maharajadhiraja illustrious Devapaladeva, the devout wor-
shipper of Sugata, honours, announces and orders suitably all the approached royal
officials beginning with rajanaka, rajaputra, rajamatya, mahasamanta, mahasena-
pati, mahasandhivigrahika, mahaksapatalika, mahapratihara, mahakarttakrtika, maha-
daussadhyasadhanika, mahadandanayaka, mahakumaramatya, rajasthaniya, uparika,
dasaparadhika, cauroddharanika, dandika, dandapasika, saulkika, gaulmika, ksetrapa,
prantapala, kottapala, khandaraksa, their ayuktakas and viniyuktakas, hastyasvostra-
balavyaprtaka, kiSoravadavagomahisyajavikadhyaksa, dita, presanika, gamagamika,
abhitvaramana, visayapati, tarika, Gauda, Malava, Khasa, Huna, Kulika, Karnata,
Lata, cata, bhata and sevaka, and the other unnamed dependants on the royal feet,
and the residents accompanied by brahmanas reaching to mahattamas, kutumbins
medas, andhras and candalas, at Aigaragarttikagrama included in Krauficadhanaka
visaya, Vasantigrama and Kulaputragrama of Devarastra visaya, and Navallikagrama
of Kalmasanasapara visaya in illustrious Nagara bhukti <as follows>:
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{57-64 “It should be known to you. We were communicated by mahadevi illustrious
Mahata bhattarika through the mouth of the messenger: “You, illustrious great king
should give villages Angaragarttika and Vasantika to our illustrious Mahate$vara of
Varanasi, and villages Kulaputraka and Navallika to the assembly of Saiva acaryas
approved by us, for the increase of our merit and fame, for the purpose of worship,
charitable feeding and so on, after making a royal grant.” “Also to their disciples and
disciples of disciples.” Hence by us, with announcement of her, these villages as written
above, as far as their own borders, grass land and pastures, were given to all of them
with flat land, with raised ground, with mango and mahua trees, with watering place,
with ditch and saline land, with additional tax, with fine of ten offences, with the right
to catch thieves, exempted from all the burdens, without entry of catas and bhatas,
without anything taken away, accompanied by contribution of all bhaga, bhoga, kara,
hiranya and so on of the king, by the rule of land reclamation, as long as the moon,
the sun and the earth exist” “Thinking thus, this donation should be consented by
you. This donation should also be protected by future kings after approving it out of
respect for merit of donation of land and from fear of falling to the great hell in case
of its violation. And the proper practice of all the contributions should be made by
residing cultivators after becoming subject to hearing the order <of donees>.”

<64-65 Year 3 month Aévina day of bright fortnight 2.
<65, And there are verses instructing dharma <as follows:
25.

The earth was given by many kings beginning with Sagara. To the one to whom the
land belongs, belongs then the merit.

26.

For sixty thousand years, a giver of land rejoices in heaven. The one who denies it and
the one who agrees with him live in hell for the same period.

27.

Either given by himself or given by the others, the one who stole land, he would be
boiled with his ancestors after becoming an insect in excreta.

28.

After thus considering wealth and human life fragile as a drop of water on lotus petal,
also after knowing all that is said, the meritorious deeds of others should not be
destroyed by human beings.
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29.

Also by others referring to the noble succession of our family, this donation should
be approved. Donation of wealth, unsteady as lightning and inconstant as bubbles, is
fruitful, so is protection of meritorious deeds of others.

30.

The donations making merit, profit and fame, which were previously given by kings
here, what a name of virtuous person would accept these like left flowers and vomited
food?

31.

By illustrious Siirapala (I), the moon among kings, illustrious Balavarman was made a
messenger, like Hari {<was made a messenger) by Yudhisthira.

{71> Confirmed. Confirmed.

{72 This edict was engraved by both samanta Dakkadasa and Vairocanadasa.

Commentary

{71> This line is around one line away from the line above.

{72 This line is around one line away from the line above.
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